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Аннотация: В статье рассматриваются процессы, происходящие с русским 

языком в условиях глобализации. Особое внимание уделяется влиянию 

англицизмов, интернета, миграционных процессов и международного 

взаимодействия на лексику, грамматику и стилистику русского языка. 

Анализируются как положительные, так и отрицательные аспекты языковых 

изменений, а также роль русского языка в международной коммуникации. 

Поднимаются вопросы сохранения языковой идентичности и развития культуры 

речи. 
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Annotatsiya: Maqolada globallashuv sharoitida rus tilida sodir bo‘layotgan 

o‘zgarishlar tahlil qilinadi. Inglizcha so‘zlarning ta’siri, internet va migratsiya jarayonlari, 

shuningdek, xalqaro aloqa rus tilining leksikasi, grammatikasi va uslubiyatiga qanday 

ta’sir ko‘rsatayotgani ko‘rib chiqiladi. Til o‘zgarishlarining ijobiy va salbiy jihatlari, rus 

tilining xalqaro muloqotdagi o‘rni, tilning milliy identifikatsiyadagi roli va nutq 

madaniyati muhokama qilinadi. 

Kalit so'zlar: globallashuv, inglizcha so‘zlar, internet tili, migratsiya, leksika, nutq 

madaniyati, xalqaro aloqa, til o‘zgarishi, milliy identifikatsiya 
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Abstract: The article explores the transformations of the Russian language in the 

context of globalization. It focuses on the impact of English borrowings, the Internet, 

migration processes, and international communication on Russian vocabulary, grammar, 

and stylistics. The paper highlights both the positive and negative aspects of linguistic 

changes and examines the role of Russian in global dialogue, as well as its importance in 

preserving linguistic identity and speech culture. 
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В условиях стремительного развития технологий, цифровизации и 

интернационализации всех сфер жизни язык - как живой социальный организм - не 

может оставаться в стороне от глобальных процессов. Глобализация, определяемая 

как усиливающееся взаимодействие и взаимовлияние между народами, культурами 

и странами, оказывает мощное влияние на языковую систему любого народа. 

Русский язык, являясь одним из крупнейших языков мира, также подвергается 

значительным изменениям под воздействием глобализационных факторов. [1] 

Современный русский язык всѐ чаще функционирует в условиях открытого 

лингвистического пространства, где активно взаимодействует с другими языками, 

прежде всего - с английским, который в настоящее время выполняет роль 

глобального языка международного общения. Вследствие этого наблюдается рост 

числа заимствований, англицизмов, смешанных форм, упрощения грамматики и 

деформации традиционных норм. Особенно ярко эти тенденции проявляются в 

интернете, социальных сетях, сфере бизнеса и медиа, где доминирует короткая, 

быстрая и часто неформальная коммуникация. 

При этом влияние глобализации на русский язык не ограничивается только 

внешними заимствованиями. В условиях массовой миграции, изменения 

демографического состава общества, расширения международных контактов и 

культурного обмена происходит постепенное изменение самой языковой среды. 
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Русский язык становится средством межкультурной коммуникации не только в 

России, но и в странах СНГ, в ближнем и дальнем зарубежье, где он выступает как 

язык общения между людьми с разными родными языками. [2] 

Становясь частью глобального мира, русский язык обогащается, но 

одновременно сталкивается с рядом рисков: снижением языковой культуры, утратой 

точности и выразительности, растворением в "глобальном новоязе". Всѐ это 

вызывает необходимость анализа процессов, происходящих в языке, оценки их 

последствий и поиска баланса между адаптацией к современным реалиям и 

сохранением культурно-языковой самобытности. 

Цель данной статьи - рассмотреть, как именно глобализация влияет на русский 

язык: какие изменения происходят в его структуре, лексике, грамматике и 

функциональном употреблении, какие вызовы и возможности стоят перед русским 

языком в XXI веке.  

Особое внимание уделяется влиянию англицизмов, интернет-коммуникации и 

миграционных процессов, а также вопросам языковой идентичности и культуры 

речи: 

1. Англицизмы и заимствования 

Английский язык сегодня является основным источником новых слов в 

русском. В обиходе укрепились такие слова, как «чат», «апдейт», «фейк», «блогер», 

«стрим», «контент», «таргетинг» и др. Это естественный процесс в условиях 

цифровой и профессиональной коммуникации. Однако чрезмерное использование 

англицизмов, особенно в ситуациях, когда в русском языке уже есть аналоги, может 

приводить к потере выразительности и чистоты речи. [3] 

2. Интернет и цифровая коммуникация 

Язык интернета повлиял не только на лексику, но и на стилистику общения. 

Возникли сокращения, аббревиатуры, меметика, смайлы и эмодзи. В сети 

преобладает разговорный стиль, границы между устной и письменной речью 

стираются, что оказывает влияние на восприятие языка в целом. 
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3. Миграция и межкультурное взаимодействие 

Русский язык становится языком общения для миллионов мигрантов на 

постсоветском пространстве и за его пределами. Это ведѐт к упрощению 

грамматики, появлению упрощѐнных конструкций и формированию "упрощѐнного 

русского", в том числе в бытовом и деловом общении. При этом наблюдается 

смешение языков (например, русско-таджикская или русско-узбекская речь), что 

также влияет на структуру языка. 

4. Роль русского языка в международной коммуникации 

Несмотря на англоязычную доминанту, русский язык остаѐтся важным языком 

в международной политике, науке, культуре и образовании. Он является 

официальным языком ООН и используется в Евразийском пространстве. 

Глобализация может стать стимулом для расширения русскоязычного культурного 

присутствия, если будут поддерживаться грамотные и литературные формы языка. 

5. Угроза языковой идентичности и культура речи 

Одной из серьѐзных проблем является снижение интереса к изучению норм 

литературного русского языка. Молодѐжь часто ориентируется на разговорную и 

интернет-речь. Если не предпринимать усилий по поддержанию культуры речи, 

русский язык может утратить свои богатые выразительные возможности. 

И так сделаем вывод, глобализация как явление, охватывающее все сферы 

человеческой деятельности - экономику, культуру, науку, технологии и 

повседневную жизнь, - оказывает неизбежное и всѐ более ощутимое влияние на 

язык, в том числе и на русский. [4]  

Современный русский язык находится в сложной, противоречивой ситуации: с 

одной стороны, он активно взаимодействует с другими языками и культурами, что 

способствует его обновлению и расширению функциональных возможностей; с 

другой - сталкивается с рисками утраты своих традиционных норм, стилистической 

цельности и языковой идентичности. 
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Одним из ключевых проявлений глобализации стало массовое заимствование 

слов и выражений из английского языка. Эти англицизмы прочно вошли в 

повседневную речь, профессиональные и медийные тексты, особенно в сферах 

информационных технологий, бизнеса, маркетинга, культуры и интернета. Хотя 

заимствования отражают живой отклик языка на новые реалии, чрезмерное их 

использование часто снижает выразительность и понятность речи, подменяя 

богатый русский лексический арсенал иностранными кальками. 

Интернет-коммуникация и цифровизация также сыграли свою роль. Язык 

социальных сетей, мессенджеров и блогосферы активно формирует новую норму, в 

которой снижается уровень формальности, игнорируются правила пунктуации и 

грамматики, создаются новые формы и меметические выражения. В условиях 

цифрового общения происходит стирание границ между устной и письменной 

речью, что, с одной стороны, делает язык более гибким, а с другой - способствует 

языковой упрощѐнности и безответственности в использовании речевых средств. 

Кроме того, значительное влияние оказывает миграция и расширение 

русскоязычного пространства за пределами России. Русский язык становится 

средством общения для людей с разным лингвистическим бэкграундом, что 

приводит к упрощению его грамматического строя, смешению языковых кодов, 

появлению упрощѐнных форм и "русского как иностранного" в повседневной 

жизни. Это требует адаптации языковой политики и поддержания высокого уровня 

преподавания русского языка как неродного. 

Тем не менее, несмотря на все вызовы, русский язык продолжает сохранять 

свои позиции как важный элемент международной коммуникации, культурной 

идентичности и научного дискурса. Его устойчивость, богатство и гибкость 

позволяют ему адаптироваться к новым реалиям, сохраняя при этом свой фундамент 

- грамматические структуры, образную лексику и культурно-историческую глубину. 

Таким образом, можно выделить несколько ключевых выводов: 
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 Глобализация влияет на русский язык как извне (через заимствования, интернет, 

миграцию), так и изнутри (через изменение стиля общения, культурных норм и 

речевых стандартов); 

 Языковое обновление - это естественный и необходимый процесс, однако при 

отсутствии языковой ответственности и культуры речи оно может привести к 

эрозии языковых норм; 

 Русский язык нуждается в поддержке не только как средство коммуникации, но и 

как культурная ценность. Это требует усилий со стороны лингвистов, 

преподавателей, журналистов, государственных и образовательных учреждений; 

 Крайне важна работа по сохранению и развитию литературной нормы, 

популяризация грамотной и богатой русской речи, особенно среди молодѐжи и в 

цифровой среде. 

В заключение следует подчеркнуть, что глобализация не является угрозой 

сама по себе - это вызов, требующий осознанного подхода к языку как к живой 

системе, способной адаптироваться и развиваться без утраты своей сущности. 

Русский язык в условиях глобализации может не только сохранить свою 

самобытность, но и обрести новое звучание в мировом культурном пространстве, 

если его развитие будет сопровождаться вниманием к традициям, нормам и 

языковой культуре. 
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